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BUSSOLE PORTA MASCHIO PER GREENCHUCK
COMPRENSIVE DI SET DI ADATTATORI

GREENCHUCK TAP ADAPTERS WITH FULL SET OF ADAPTERS
SCHNELLWECHSELEINSÄTZE FÜR GREENCHUCK MIT VOLLSTÄNDIGEN SATZ VON ADAPTERN
DOUILLES PORTE-TARAUD POUR GREENCHUCK  AVEC SET D’ADAPTATEURS
ADAPTADORES DE MACHO PARA GREENCHUCK CON JUEGO COMPLETO DE ADAPTADORES

Per Bussola
For Bush
Einsatz

Pour douille
Para casquillo

Regolazione posizione 
maschio

Tap adjustment
Einstellung des Gewin-

debohrers
Réglage de taraud

Regulación de macho

f L max

26410/ER16

6 26

8 31

10 33

9 32

26610/ER25

6 26

8 31

10 36

9 32

11  37

12 37

14  39

16 40

* 9010...Q PINZE ER DIN 6499 CON QUADRO
                   ER COLLETS DIN 6499 WITH SQUARE
                   ER DIN 6499 SPANNZANGEN MIT INNEN-VIERKANT
                   PINCES ER DIN 6499 AVEC CARRÈ
                   PINZAS ER DIN 6499 CON CUADRATO INTERIOR

CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

Capacità
Maschiatura
Tap capacity

Bereich
Capacité de
Taraudage

Capacidad macho

Per pinze
For collets

Spannzangen
Pour pinces
Para pinzas

Diam.gambo
Shank Diameter

Schaft Durchmesser
Diamètre 
Diàmetro

     f
* 9010... Q

d D L1

26410/ER16 M3-M12 ER16 3,5-10 20 28 28

26610/ER25 M6-M20 ER25 6-16 32 42 37

L min=   L max - 4mm
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CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

Dimensione  maschio
Tap size M_Ø and square

Dimension du taraud
Größe des Gewindebohrers

Dimension du taraud
Tamaño macho

Cod. adattatore 
per maschio tipo1
Tap adapter type1

Adapter Typ 1
Adaptateur pour taraud type 1

Cod. Adaptador por macho tipo 1

Cod. marcato
Marked part nr.
Markiertes Teil

Code marqué nr.
Codigo marcado

D

26400

M6 6x4.9 26451B/6 4 1/6 3.5

M8 8x6.2

26451B/8 4 1/8 3.8M10 10x8

M12 9x7

26600

M6 6x4.9

26651B/6 6 1/6 3.5
M8 8x6.2

M10 10x8

M12 9x7

M14 11x9

26651B/20 6 1/20 5.0
M16 12x9

M18 14x11

M20 16x12

ADATTATORE PER IL PASSAGGIO DEL LUBRIFICANTE
ADAPTERS  FOR THE COOLANT FLOW
ADAPTER FÜR DIE KÜHLMITTELZUFUHR
ADAPTATEUR POUR LE PASSAGE DU LUBRIFIANT
ADAPTADORES PARA EL FLUJO DE REFRIGERANTE

Utilizzo degli adattatori per il passaggio del lubrificante il passaggio del mix aria-olio è garantito attraverso le seguenti possibilità:  
Use of the adapters for the coolant flow. The passage of the air-oil mix is available in the following options:
Verwendung der Adapter für den Durchgang des Schmiermittels Der Durchgang des Luft-Öl-Gemisches wird durch die folgenden Optionen garantiert: Größe des Gewindebohrers
Le passage du mélange air-huile est garanti par les options suivantes :
Utilizo de adaptadores para el paso del refrigerante el paso de la mezcla de aceite- aire está garantizado a través de las siguientes opciones:

TIPO 1 Maschio con svasatura a 60°
TYPE 1 Tap with 60° countersinking
TYP 1  Gewindebohrer mit 60° Spitzsenkung
TYPE  1 Taraud avec 60° d’évasement
TIPO 1 Macho con quema  a 60°
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TIPO 2 Maschio Con Smusso A 90°
TYPE 2 Tap with 90° chamfer
TYP 2  Gewindebohrer mit 90° Abschrägung
TYPE  2 Taraud avec 90° de biseau
TIPO 2 Macho con chaflan a 90°

CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

Dimensione maschio
Tap size M_Ø and square

Dimension du taraud
Größe des Gewindebohrers

Dimension du taraud
Tamaño macho

Cod. adattatore
per maschio tipo 2
Tap adapter type 2

Adapter Typ 2
Adaptateur pour taraud type 2

Cod. Adaptador por macho tipo 2

  Cod. marcato
Marked part nr.
Markiertes Teil

Code marqué nr.
Codigo marcado

D

26400

M6 6x4.9 26452B/6 4 2/6 4.2

M8 8x6.2 26452B/8 4 2/8 5.6

M10 10x8 26452B/10 4 2/10 7.4

M12 9x7 26452B/12 4 2/12 6.4

26600

M6 6x4.9 26652B/6 6 2/6 4.2

M8 8x6.2 26652B/8 6 2/8 5.6

M10 10x8 26652B/10 6 2/10 7.4

M12 9x7 26652B/12 6 2/12 6.4

M14 11x9 26652B/16 6 2/16 8.4

M16 12x9 26652B/16 6 2/16 8.4

M18 14x11 26652B/18 6 2/18 10.2

M20 16x12 26652B/20 6 2/20 11.6
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Per il riempimento del serbatoio
To refill the coolant tank
Für die Tankeinfüllung  
Pour le remplissage du réservoir
Para llenar el tanque

SUPPORTO DI MONTAGGIO  
ASSEMBLY SUPPORT
MONTAGE BLOCK
SUPPORT DE MONTAGE
SOPORTE DE MINTAJE

CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

d

Adatto
Suitable
Geeignet

Pour
Para

D Q L

23449 20 26410/ER16 39 30 45

23649 32 26610/ER25 52 40 60

CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

Capacità della siringa
Capacity of the syringe

Spritzenkapazität
Capacité de la seringue

Capacidad del la jeringa

Olio da taglio ottimale oppure MQL viscosità
Optimal cutting oil or MQL viscosity

Optimales Schneidöl  oder MMS-Viskosität
Huile de coupe optimale ou viscosité MQL
Aceite de corte óptimal o viscosidad MQL

26430 46 ML a 40°C da 175 fino a 22 mm2/s

SIRINGA
SYRINGE
SPRITZE

SERINGUE
JERINGA
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CODICE
CODE

BESTELL NR
CODE

CÓDIGO

ATTACCO
SHANK

AUFNAHMEN
ATTACHEMENT

MANGO

Per pinze
For collets

Spannzangen
Pour pinces
Para pinzas

f
L1 min/

maX
L D D2

29600/40A 40 DIN69871-A-D

ER32 6-20 32 - 47

152

50 84

29600/40CAT 40 ASME B5.50 152

29600/40BT 40 MAS 403 BT 141

29600/H63A 63 DIN69893-1 156

29600/C50 50 ISO26623-1 134

29600/C63 63 ISO26623-1 136

29600/D25 D25 DIN1835 117

In aggiunta alla linea di mandrini maschiatori Greenchuck, SCM ha brevettato, in contemporanea, una gamma di mandrini per la foratura.
Anche in questo caso il mandrino Greenchuck per forare consente di utilizzare la tecnologia MQL, anche su macchine non predisposte, garantendo una 
significativa riduzione dei costi del lubrificante e una maggiore vita dell’utensile.

In addition to the Greenchuck series, SCM has also patented, a line of chucks for drilling.
Again the Greenchuck designed for drilling allows the use of MQL technology, also for machine tools not MQL equipped, guaranteeing a significant reduction in lubricant 
cost and a longer tool life.

Zusätzlich zu der Greenchuck Serie, hat SCM auch eine Linie der Spannfutter zum Bohren  patentiert.
Auch diese Greenchuck zum Bohren, kann die MMS Technologie auch für nicht ausgelegte Maschinen, verwendet werden,  da  eine signifikante Verringerung der 
Schmiermittelkosten und eine längere Werkzeuglebensdauer gewährleistet.

En plus de la gamme des appareils à tarauder Greenchuck, SCM a breveté, en même temps, une gamme de mandrins pour le perçage.
Dans ce cas aussi le Greenchuck pour perçage permet d’utiliser la technologie MQL, même sur des machines pas équipés à cet objet, assurant une réduction significative 
des coûts du lubrifiant et une vie plus longue de l’outil.

Además de la línea por mandrinos de roscado Greenchuck, SCM ha patentado, al mismo tiempo, una gama de mandrinos para porta brca.
También en este caso el mandril Greenchuck  permite utilizar tecnología MQL, incluso en máquinas no equipadas, asegurando un importante reducción de costes 
de refrigerante  y mayor vida de la herramienta.

MANDRINO GREENCHUCK SERIE 29000

GREENCHUCK 29000 SERIES
GEWINDESCHNEIDFUTTER GREENCHUCK SERIE 29000
APPAREIL  À TARAUDER GREENCHUCK  SERIE 29000
MANDRINO DE ROSCADO GREENCHUCK SERIE 29000




